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No. 2009. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO THE ALLOCA-
TION OF TELEVISION CHANNELS ALONG THE BOR-
DER BETWEEN THOSE TWO COUNTRIES. MEXICO,
10 AUGUST AND 26 SEPTEMBER 1951

I

TheAmericanAmbassadorto the MexicanMinisterfor Foreign Relations

212.
Mexico, D. F., August 10, 1951

Excellency:

I havethe honor to refer to the informal conversationsrecently held in
Mexico City betweenrepresentativesof our respectiveGovernmentson the
subjectof the allocationof televisionchannelsalongthe borderwhich joins the
United Statesof Mexico andthe United Statesof America.

I havebeeninstructedby my Governmentto proposean agreementin the
following terms:

A. Scopeof Agreement

Thisagreementrelatesto the assignmentanduseof twelve (12) televisionchannels
between50 and216 megacyclesalong theborderof theUnitedStatesof Mexico andthe
United Statesof America,withinan areaof 400 kilometers(250miles) in width on either
side of this border.

B. Powerof Stations

1. All station assignmentsconsideredin this arrangementshall havean effective
radiatedpowernot in excessof:

(a) 100 kw for channels2, 3, 4, 5, 6

(b) 200 kw for channels7, 8, 9, 10, 11, 12, 13

2. Lower powerthan that listed in (1) abovemay be assignedby eitherGovern-
ment, but

3. Theassignmentof lowerpowershallnotpreventtheassignmentof themaximum

proposedpowerat a laterdate.

C. Offsetof Video Carrier Frequency

1. In order to obtain the mostfavorablepossibledesiredto undesiredsignalratio
andthe maximumserviceareasin anygroup of threestationslocatedin closeproximity

1 Cameinto forceon 26 September1951 by theexchangeof thesaidnotes.
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to each other and operatingon the samechannel,the video carrier frequencyof two
of saidstationsshall be offset by plus or minus 10 kilocycles respectively. The normal
video carrier frequencyshall be assignedto the station locatednearestto the border
andtheoffsetof plus orminus10 kc to thetwo distantstationswithin theareaof 400 kilo-
meters. The carrier frequencyassignmentsshown in TablesA and B are accepted.

2. The frequencytoleranceof stations in this arrangementshall be maintained

within plus or minus 1 kilocycleof the agreedfrequency.

D. AssignmentPlan

1. The stationassignmentsshown in TablesA and B are accepted.

E. Notification ofStationAssignments
1. The Governmentsshall notify each otherwithin 30 days of the grant of an

authorizationfor a televisionstation within the scopeof this arrangement.

2. The notification shall containthe following:

a. Transmitterlocation (city, longitude and latitude)
b. Channelnumber
c. Video carrier frequency
d. Antennsheight
e. Effective radiatedpower
f. Call letters

F. Cooperationand ExchangeofInformation

1. The administrationsof the respectivecountrieswill exchangeinformation and
cooperatewith eachotherfor the purposeof minimizing interferenceand obtaining
maximumefficiency in theuse of televisionchannels.

TABLE A

MEXICO
BajaCalifornia

Tijuana 6, 12
Mexicali 3

Sonora
Nogales 2+, 7—, 11
Hermosilo 6—, 8—, 10, 12+
Ciudad Obregon 3, 7+, 9+
Navojoa 5, 11—, 13+

Chihuahua
Chihuahua 2—, 4+, 5+
HidalgodelParral 3+
CiudadJuarez 2, 5, 11+

Coahuila
Saltillo 4—
PiedrasNegras 2
Villa Acufia 10

N’ 2009



30 United Nations — Treaty Series 1953

NuevoLeon
Monterrey 2+, 6, 10+

Tarnaulipas
NuevoLaredo 3, 11
Matamoros 7

Reynosa 2~!~

OFFSET CARRIER DESIGNATORS

— Zerooffset frequency
+ Plus10 kc.
— Minus 10 kc.

TABLE B

UNITED STATES
Arizona

Douglas 3—

Flagstaff
Kingman 6—

Mesa 12—

Phxnix 3+, 5—, 8+, 10—
Tucson 4—, 6-i-, 9—, 13—

Yurna 11—, 13+
California Bakersfield 10—

Los Angeles 2, 4, 5, 7, 9, 11, 13
SanDiego 8, 10

Nevada
BoulderCity 4+

Henderson 2—
LasVegas 8—, 10+, 13—

New Mexico
Albuquerque 4+, 5+, 7+, 13+
Carlsbad 6—
Clovis 12+
Roswell 3+, 8, 10
Silver City 12

Texas
Aipine 12

Austin 7+
Big Spring 4-

Brownsville 4+, 5—
CorpusChristi 6—, 10—
ElPaso 4,7,9,13

Laredo 8, 13

Midland 2+

Monahans 5—
Odessa 7—
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SanAngelo 6, 8+
SanAntonio 4, 5, 9—, 12+
Sweetwater 12

OFFSETCARRIER DESIGNATORS

— Zero offset frequency
+ Plus 10 kc.
—Minus lOkc.

This note shall supersedethe note datedNovember 28, 1950, delivered
by the Departmentof State of the United Statesof America to the Embassy
of the United Statesof Mexico at Washington,concerningthe assignmentand
use of the televisionchannelsreferredto herein.’

I havethe honor to inform Your Excellency that the Governmentof the
United Statesof America will considerthis note, togetherwith your note in
reply concurringwith the above,as constitutingan agreementbetweenthe two
governmentswith respectto this matter, such agreementto be effective as of
the dateof your note in reply.

I availmyselfof thisopportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

William O’Dwym~
His ExcellencyManuel Tello
Minister for ForeignRelations
Mexico, D. F.

II

TheMexicanMinisterfor Foreign Relationsto the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARfA DE RELACIONES EXTERIORES
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

M~XICO
510100

Mexico, D. F., a 26 de septiembrede 1951
SeñorEmbajador:

Tengoel honorde hacerreferenciaa la atentanotade VuestraExcelencia
n~imero212,defecha10 deagostode 1951,enIa quepropone,por instrucciones
de su Gobierno, la celebraciónde un Acuerdosobrela asignaciónde canales
de televisiona lo largo de la frontera entre Mexico y los EstadosUnidos de
America, conforme a las conversacionesinformales que, recientemente,se
celebraronen Ia ciudad de Mexico, entre representantesde ambos Gobiernos.

1
Not printed by the Department of Stateof the United States of America.
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Conformea lo expuestoen el áltimo párrafode Ia atentanotade Vuestra
Excelencianümero212, el Gobierno de los EstadosUnidos Mexicanoscon-
sideraráque dicha notay la presente,constituyenun Acuerdo entrenuestros
dosGobiernos,sobrela asignacióndecanalesdetelevisiónalo largodela frontera
entrelos EstadosUnidosy Mexico, y queentraráen vigor en estafecha.

AceptadSeñorEmbajador,las seguridadesde ml más alta consideraciOn.

ManuelTELLO

ExcelentisimoSeñorWilliam O’Dwyer
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario

de los EstadosUnidosde America
Ciudad

II

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION9

MINISTRY OF FOREIGNRELATIONS

UNITED MEXICAN STATES
MEXICO

510100
Mexico, D. F., September26, 1951

Mr. Ambassador:
I havethehonorto referto Your Excellency’snoteNo. 212datedAugust10,

1951,in which, on instructionsof your Government,you proposetheconclusion
of anAgreementon theallocationof televisionchannelsalongtheborderbetween
Mexico and the United Statesof America in conformity with the informal
conversationswhich wererecentlyheld in Mexico City betweenrepresentatives
of the two Governments.

The Governmentof the United Mexican Statesagreesto the conclusion
of the said Agreementaccording to the terms set forth in Your Excellency’s
note No. 212, which, translatedinto Spanish,are as follows:

[SeenoteI]
In accordancewith the lastparagraphof Your Excellency’snote No. 212,

the Governmentof the United MexicanStateswill considerthat the said note
and this note constitutean Agreementbetweenour two Governmentson the
allocation of televisionchannelsalong the border betweenthe United States
and Mexico and that it will enter into force on this date.

Accept, Mr. Ambassador,the assurancesof my highestconsideration.

ManuelTELLO
His ExcellencyWilliam O’Dwyer
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
City ____________

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

‘Traduction du Gouvernementdes Etats-Unisd’Amérique.
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